
PV\561918ES.doc PE 357.132v01-00
Traducción externa

ES ES

PARLAMENTO EUROPEO
2004 «

«««

«
«
«««

«
«

« 2009

Subcomisión de Seguridad y Defensa

SEDE_PV(2006)1026_01

ACTA
Reunión del 26 de octubre de 2006, de las 9.15 a las 10.15 horas

ESTRASBURGO

La reunión comienza el jueves 26 de octubre de 2006, a las 9.20 horas, bajo la presidencia de 
Paulo Casaca (presidente).

1. Aprobación del orden del día

Se aprueba el orden del día.

2. Aprobación del acta de la reunión del día:

7 de septiembre de 2006

Se aprueba el acta.

3. Comunicaciones del presidente

En 2007, la tradicional reunión de febrero entre la Comisión Política de la Asamblea 
Parlamentaria de la OTAN y la Comisión AFET coincidirá con una semana amarilla. 
En lugar de ello, podría organizarse una reunión conjunta SEDE / delegación de la 
AP-OTAN junto a miembros de la Asamblea Parlamentaria. Dicha reunión se 
centraría en las relaciones UE-OTAN. El presidente coordinará dicha cuestión con la 
Comisión SEDE e informará en consecuencia a la delegación.

4. Preparación de la Sesión anual de la Asamblea Parlamentaria de la OTAN en 
Québec (13-17 de noviembre de 2006)

Intervienen: el PRESIDENTE, Geoffrey Van Orden, Tobias Pflüger y Christoph 
Konrad.
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El presidente recuerda la decisión adoptada por la Conferencia de Presidentes el 6 de 
julio de 2006 de autorizar, de manera excepcional, al presidente de la Delegación para 
las relaciones con la AP-OTAN, a quien podrán acompañar otros dos miembros de la 
delegación, a asistir a la sesión de la AP-OTAN que se celebrará en Québec. Se refiere 
a los aspectos organizativos de la reunión y recuerda que los diputados al PE que 
pertenezcan a la delegación deberán defender las opiniones expresadas por el PE a 
través de sus resoluciones. Si se expresa una opinión personal, deberá dejarse claro. La 
secretaría facilita un documento con las posiciones expresadas por el PE en relación 
con los temas que se tratarán durante la sesión de la AP-OTAN.

5. Asuntos varios

a) Fechas de reuniones de la delegación en 2007

Intervienen: el PRESIDENTE, Geoffrey Van Orden, Tobias Pflüger, Christoph 
Konrad y Karl von Wogau.

Se proponen las fechas de las reuniones de la delegación en 2007. La secretaría 
distribuirá dichas fechas, junto a las fechas de la reunión de primavera y anual de la 
AP-OTAN.

b) Informe de Angelika Beer sobre su visita a Kosovo con la AP-OTAN.

Intervienen: el PRESIDENTE, Angelika Beer, Christoph Konrad, Karl von Wogau y 
Tobias Pflüger.

6. Fecha y lugar de la próxima reunión

14 de diciembre de 2006, de las 09:45 a las 10:45, Estrasburgo

La reunión termina a las 10.15 horas.
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ANEXO 1

Calendario de reuniones para 2007

Las fechas de las reuniones en 2007 podrían ser las siguientes:

- 18 de enero de 2007 (reunión constitutiva)

- 15 de marzo de 2007

- 24 de mayo de 2007 (preparación de la sesión de la AP-OTAN en Madeira)

*** 25 a 28 de mayo de 2007 - Sesión Plenaria de la AP-OTAN en Madeira 
(Portugal) ***

- 21 de junio de 2007 (información sobre la sesión de Madeira)

- 12 de julio de 2007

- 27 de septiembre de 2007 (preparación de la sesión de la AP-OTAN Reikiavik)

*** 5 a 9 de octubre de 2007 - Sesión Plenaria de la AP-OTAN en Reikiavik 
(Islandia) ***

- 25 de octubre de 2007 (información sobre la sesión de Reikiavik)

- 15 de noviembre de 2007
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Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*)

Paulo Casaca, Gabriele Albertini

Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Μέλη/Members/Députés/Deputati/Deputāti/Nariai/Képviselõk/ 
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